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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2019/1259 НА 
КОМИСИЯТА 

от 24 юли 2019 година 

за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса 
на резбовани отлети принадлежности за тръбопроводи, от 
ковък чугун и от сферографитен чугун, с произход от 
Китайската народна република и от Тайланд, след 
провеждане на преглед с оглед изтичане на срока на действие 
на мерките съгласно член 11, параграф 2 от Регламент 

(ЕС) 2016/1036 на Европейския парламент и на Съвета 

Член 1 

▼M2 
1. Налага се окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
резбовани отлети принадлежности за тръбопроводи, от ковък чугун 
и от сферографитен чугун, понастоящем класирани в код по КН ex 
7307 19 10 (кодове по ТАРИК 7307 19 10 10 и 7307 19 10 20), с 
произход от Китайската народна република и от Тайланд. 

Изключват се следните продукти: тела за пресувани принад­ 
лежности с метрична резба по ISO DIN 13; кръгли разклонителни 
кутии с резба от ковък чугун без капак; Т-образни скоби от 
пластичен чугун с гумени уплътнения и изходен отвор; 
жлебовани капачки от пластичен чугун, предназначени за 
използване при жлебовани стоманени тръбопроводи с резбовани 
изходни отвори; жлебовани редукционни съединения от 
пластичен чугун с резбовани краища; жлебовани Т-образни редук­ 
ционни съединения от пластичен чугун с резбовани изходни 
отвори; щанцовани седлообразни скоби от пластичен чугун без 
резбовани изходни отвори, използвани за уплътняване на тръбни 
отвори. 

▼B 
2. Ставката на окончателното антидъмпингово мито, приложима 
към нетната цена франко границата на Съюза преди обмитяване на 
продукта, описан в параграф 1 и произвеждан от посочените по- 
долу дружества, е, както следва: 

Държава Дружество Мито (%) 
Допъл­ 

нителен код 
по ТАРИК 

КНР Hebei Jianzhi Casting Group Ltd – Yutian 
County 

57,8 B335 

Jinan Meide Casting Co., Ltd - Jinan 39,2 B336 

Qingdao Madison Industrial Co., Ltd - 
Qingdao 

24,6 B337 

Hebei XinJia Casting Co., Ltd – XuShui 
County 

41,1 B338 

Shijiazhuang Donghuan Malleable Iron 
Castings Co., Ltd – Xizhaotong Town 

41,1 B339 

Linyi Oriental Pipe Fittings Co., Ltd – 
Linyi City 

41,1 B340 

China Shanxi Taigu County Jingu Cast 
Co., Ltd – Taigu County 

41,1 B341 

▼B
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Държава Дружество Мито (%) 
Допъл­ 

нителен код 
по ТАРИК 

Yutian Yongli Casting Factory Co., Ltd – 
Yutian County 

41,1 B342 

Langfang Pannext Pipe Fitting Co., Ltd – 
LangFang, Hebei 

41,1 B343 

Tangshan Daocheng Casting Co., Ltd – 
Hongqiao Town, Yutian County 

41,1 B344 

Tangshan Fangyuan Malleable Steel Co., 
Ltd – Tangshan 

41,1 B345 

Taigu Tongde Casting Co., Ltd – Nanyang 
Village, Taigu 

41,1 B346 

Всички други дружества 57,8 B999 

Тайланд BIS Pipe Fitting Industry Co. Ltd – Samut­
sakorn 

15,5 B347 

Siam Fittings Co., Ltd – Samutsakorn 14,9 B348 

Всички други дружества 15,5 B999 

3. Освен ако е предвидено друго, се прилагат действащите 
разпоредби в областта на митническото облагане. 

4. Комисията може да измени параграф 2, за да включи нов 
производител износител и да определи подходящата за него сред­ 
нопретеглена ставка на антидъмпинговото мито, приложима за 
оказалите съдействие дружества, които не са включени в 
извадката при първоначалното разследване, когато нов произ­ 
водител износител от Китайската народна република или от 
Тайланд ѝ предостави достатъчно доказателства, че: 

а) не е изнасял за Съюза описания в параграф 1 продукт в периода 
от 1 януари 2011 г. до 31 декември 2011 г. (първоначалния 
разследван период), 

б) не е свързан с никой износител или производител от Китайската 
народна република или Тайланд, който подлежи на наложените 
с настоящия регламент антидъмпингови мерки, и 

в) действително е изнасял продукта, предмет на прегледа, за Съюза 
или е поел неотменимо договорно задължение да изнесе 
значително количество за Съюза след края на първоначалния 
разследван период. 

5. Индивидуалните митнически ставки, определени за 
дружествата, изброени в параграф 2, се прилагат при представяне 
пред митническите органи на държавите членки на валидна 
търговска фактура. Върху търговската фактура фигурира 
декларация с дата и подпис на служител на издалия фактурата 
субект, който посочва името и длъжността си, като текстът на 
декларацията се съставя по следния образец: „Аз, долупод­ 
писаният(ата), удостоверявам, че (количеството) резбовани отлети 
принадлежности за тръбопроводи, от ковък чугун или от сферог­ 
рафитен чугун, продавани за износ за Европейския съюз и 
обхванати от настоящата фактура, са произведени от (наиме­ 
нование и адрес на дружеството) (допълнителен код по ТАРИК) 
в (засегнатата държава). Декларирам, че информацията, пред­ 
оставена в настоящата фактура, е пълна и вярна.“ Ако такава 
фактура не бъде представена, се прилага митническата ставка, 
приложима за „всички други дружества“. 

▼B
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6. За посочените продукти се създават следните нови кодове по 
ТАРИК и описания: 

- - - - Резбовани 

- - - - - От ковък чугун 

7307 19 10 03 - - - - - - Тела за пресувани принадлежности с 
метрична резба по ISO DIN 13 

7307 19 10 05 - - - - - - Кръгли разклонителни кутии без капак 

- - - - - От сферографитен чугун 

7307 19 10 13 - - - - - - Тела за пресувани принадлежности с 
метрична резба по ISO DIN 13 

7307 19 10 30 - - - - - Други 

- - - - Нерезбовани 

7307 19 10 35 - - - - - От ковък чугун 

7307 19 10 40 - - - - - От сферографитен чугун 

7307 19 10 45 - - - - - Други 

7. За посочените кодове по ТАРИК се определят нови описания: 

7307 19 10 10 - - - - - - Други 

7307 19 10 20 - - - - - - Други 

▼B 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публику­ 
ването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 

▼M1
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